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Kompetenz am Puls 
der Zeit

F ast 700 Mitglieder machen den SBAO, den 

Schweizerischen Berufsverband für Augen-

optik und Optometrie, zur grössten fachwis-

senschaftlichen Organisation für diplomierte Au-

genoptiker und Optometristen in der Schweiz. 

Unter unserem Dach treffen sich Augenoptiker, die 

aktiv im Berufsleben stehen – unabhängig von ihrer 

Firmenzugehörigkeit. Ob Fachhochschulabschluss, 

BSc Optometry, eidgenössisches Diplom (eidgen. 

diplomierter Augenoptiker) oder ein gleichwertiger 

ausländischer Abschluss: Die Ziele unseres Verban-

des sind neben der gegenseitigen fachlichen Unter-

stützung vor allem der kommunikative Austausch 

und die Pflege der Kollegialität.

Berufspolitisch engagiert übernehmen wir gesell-

schaftliche wie fachspezifische Verantwortung. 

Dabei bildet die Wahrung des hohen fachlichen Ni-

veaus durch konstante berufliche Fort- sowie Wei-

terbildung aller Mitglieder unser Kerngeschäft. 

Gleichzeitig unterhalten wir eine Stiftung zur Stu-

dienförderung, um qualifiziertem Nachwuchs früh-

zeitig eine Top-Ausbildung zu gewährleisten. 

Entstanden ist der SBAO 1980 aus der Fusion zweier 

Verbände, des Berufsverbandes der Schweizerischen 

Augenoptiker mit Fachschulausbildung (BSAF, ge-

gründet 1936) und des Schweizerischen Berufsver-

bandes für Optometrie (SBO), gegründet 1977.

Fachverband und Bildungsorganisation

Une compétence à la 
pointe de l’actualité

A vec ses près de 700 membres, la SSOO, So-

ciété Suisse pour l’optique et l’optométrie, 

est le plus grand organisme scientifique 

pour les opticiens diplòmés et les optométristes en 

Suisse. 

Elle est le point de rencontre d’opticiens profes-

sionnels actifs – indépendamment de leur appar-

tenance à une entreprise. Qu’ils soient diplômés 

d’une Haute École Spécialisée, titulaires d’un BSc en 

optométrie, d’un diplôme fédéral suisse (Opticien 

diplômé suisse) ou d’un diplôme étranger équiva-

lent: les objectifs de notre association sont principa-

lement, outre un soutien professionnel réciproque, 

les échanges et la communication, et la culture de la 

collégialité.

Nous nous engageons sur le plan de la politique pro-

fessionnelle et assumons une responsabilité tant 

sociale que spécifique des métiers que nous repré-

sentons. Le maintien d’un haut niveau professionnel 

par des mesures permanentes de formation conti-

nue et suivie, de tous les membres, est au centre de 

notre activité. Parallèlement, nous entretenons une 

fondation de promotion des études, afin d’assurer à 

temps une formation au plus haut niveau pour une 

relève qualifiée. 

La SSOO est née en 1980 de la fusion de deux asso-

ciations, l’Association Professionnelle des Opticiens 

suisses de formation Supérieure (APOS, fondée en 

1936) et de la Société Suisse pour l‘Optométrie (SSO), 

fondée en 1977.

Association professionnelle et organisme de 

formation
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Organisation und  
Durchführung 
von Fortbildungen

D er SBAO fördert die Augenoptik und Opto-

metrie im Sinne der jeweils gültigen Richt-

linien des „World Council of Optometry 

(WCO)“. Ein wichtiger Grundpfeiler hierfür ist eine 

Harmonisierung der Ausbildung für Augenoptiker 

und Optometristen. Insbesondere in Europa werden 

entsprechende Bildungsstandards durch das Euro-

pa-Diplom des ECOO angeglichen beziehungsweise 

die hohe fachliche Qualifikation aufrechterhalten. 

Dies unterstützen wir aktiv. Gemeinsam mit quali-

fizierten Partnern realisieren wir ein umfassendes 

Fortbildungsangebot und bieten Mitgliedern sowie 

anderen interessierten Berufsleuten aktuelles Wis-

sen in Form von Fachtagungen und Workshops an. 

Wir richten 2 viel beachtete Fachtagungen pro Jahr 

aus – unsere wichtigste Aktivität am Markt. Diese 

finden im März und September statt, mindestens 

zwei weitere befinden sich konstant in der Planung. 

In internationalen Fachkreisen wird diesen Ver-

anstaltungen umfassende Aufmerksamkeit zuteil. 

Gleichzeitig erhält im Rahmen der Tagungen un-

ser Verband durch direkten kommunikativen Aus-

tausch ein zeitnahes Feedback.

Die Finanzierung dieser Anlässe erfolgt über die Ta-

gungsbeiträge und Sponsoring. 

SBAO-Kerngeschäft

Organisation et 
réalisation de mesures 
de formation continue

L a SSOO promeut l’optique et l’optométrie 

au sens des directives en vigueur du „World 

Council of Optometry (WCO)“. Un pilier fon-

damental est ici l’harmonisation de la formation 

des opticiens et optométristes. En Europe en parti-

culier, des normes de formation correspondantes 

ont été assurées per le diplôme européen de l’ECOO 

et une qualification spécialisée de haut niveau. Nous 

y apportons un soutien actif. En commun avec des 

partenaires qualifiés, nous proposons une offre de 

formation exhaustive, et mettons à disposition de 

nos membres et d’autres professionnels intéressés 

un savoir actuel, sous forme de congrès spécialisés 

et d’ateliers de travail. 

Nous organisons deux fois par an des congrès spé-

cialisés de renom – c’est là notre activité principale 

sur le marché. Ceux-ci ont lieu en mars et septembre, 

au moins deux autres sont toujours en préparation. 

Dans les milieux professionnels internationaux spé-

cialisés, ces manifestations font l’objet d’une gran-

de attention. En même temps, ces congrès sont pour 

notre société l’occasion d’un feed-back immédiat par 

les échanges directs dont ils sont le cadre.

Le financement de ces manifestations se fait par les 

contributions des congressistes et participants, et le 

sponsoring. 

Activité principale de la SSOO
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Berufliche und 
finanzielle Pluspunkte

M itglieder profitieren von unserer weitrei-

chenden nationalen wie internationalen 

Vernetzung. Gerade auf SBAO-Tagun-

gen oder -Kongressen trifft sich ein internationales 

fachliches Publikum – ein optimaler Rahmen für den 

persönlichen Austausch. 

Selbstverständlich geniessen unsere Mitglieder fi-

nanzielle Vorteile auf Fortbildungsveranstaltungen 

des SBAO. Zudem bieten wir Ihnen regelmässig ak-

tuelle Informationen aus unserem Fachbereich, ver-

öffentlichen interessante Verbandsnachrichten in 

renommierten Fachzeitschriften sowie monatliche 

Berichte in „Der Schweizer Optiker“. 

Alle 3 Monate erhalten Mitglieder einen aktuellen 

Newsletter. Inzwischen sind über 100 Ausgaben 

erschienen. Darüber hinaus fungiert der SBAO als 

He rausgeber und Vertreiber der SBAO-Arbeitsricht-

linien und als Herausgeber der SBAO-Handhabungs-

broschüren für Kontaktlinsenträger. Diese sind 

sowohl für harte als auch weiche Kontaktlinsen in 

allen 3 Landessprachen erhältlich. Selbstverständ-

lich sind sie produkt- und werbeneutral. Mitglieder 

erhalten diese Broschüren kostengünstiger.

Im Rahmen unseres berufspolitischen Engagements 

vertreten wir nach aussen die Interessen von Mitglie-

dern und Berufsstand gegenüber der Öffentlichkeit 

sowie den Behörden. Wir leisten wichtige politische 

Arbeit, vor allem im Bereich berufsrechtlicher Fra-

gen, beispielsweise bei der aktuellen Diskussion, ob 

Optometrie und Augenoptik als Gesundheitsberuf 

statt wie bislang als Handwerk eingestuft werden.

Gerne unterstützen wir Mitglieder als Vertretung 

bei politischen Akten wie Vernehmlassungen und 

Anhörungen.

Vorteile für Mitglieder

Atouts professionnels 
et financiers

N os membres profitent de notre réseau natio-

nal et international étendu. Les réunions et 

congrès de la SSOO en particulier, sont le 

point de rencontre d’un public spécialisé interna tional –  

un cadre optimal pour des échanges individuels. 

Bien évidemment, nos membres jouissent d’avan-

tages financiers quant aux cycles de formation or-

ganisés par la SSOO. De plus, nous vous proposons 

régulièrement des informations actuelles de notre 

domaine de spécialisation, et publions dans des jour-

naux spécialisés renommés des nouvelles intéres-

santes relatives à notre société, ainsi que des rap-

ports mensuels dans „L‘Opticien Suisse“. 

Tous les trois mois, nos membres reçoivent une lettre 

d’information actuelle. Plus de 100 numéros en ont 

déjà éte publiées à ce jour. La SSOO assure également 

l’édition et la distribution des directives de travail de 

la SSOO, et édite les brochures de la SSOO de conseils 

de manipulation destinées aux porteurs de lentilles 

de contact. Celles-ci sont disponibles dans les 3 lan-

gues nationales Suisses, tant pour les lentilles rigi-

des que souples. Bien évidemment, elles ne compor-

tent ni noms de produits ni publicités. Nos membres 

reçoivent ces brochures à un prix préférentiel.

Dans le cadre de notre engagement politico-profes-

sionnel, nous défendons à l‘extérieur les intérêts 

de nos membres et de notre profession, vis-à-vis du 

grand public ainsi que des autorités. Nous assumons 

une mission politique importante, surtout dans le 

domaine des questions de législation régissant la 

profession, par exemple quant au débat actuel soule-

vant la question de savoir si l’optométrie et l’optique 

oculaire doivent être classées comme un métier de 

la santé et non, comme c’est le cas jusque-là, comme 

un artisanat.

Nous apportons volontiers notre soutien à nos mem-

bres en les représentant lors d’actions politiques tel-

les que consultations et auditions.

Avantages pour les membres
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Top-Qualifikation zu 
günstigen Preisen

U m ihre berufliche Fachkompetenz zu  

sichern, haben sich alle SBAO-Aktivmit-

glieder seit 2003 zusätzlich zum WCO-

Ehren kodex einer Fortbildungspflicht (FBO) unter-

stellt. Dazu gehört das bewusste Wahrnehmen der 

bestehenden Verantwortung gegenüber Klienten.  

In Europa ist diese Fortbildungspflicht bislang ein-

malig. Lediglich in Grossbritannien besteht eine 

ähnliche Regelung, allerdings nicht als verband-

sinterne Verbindlichkeit, sondern vom Gesetzgeber 

vorgeschrieben, um die Berufsausübungsbewilli-

gung zu erhalten.

Zu Zwecken der Dokumentation vergibt unser Ver-

band an Mitglieder, die ihre Fortbildungspflicht 

erfüllen, jährlich eine Vignette, die auf einem Fort-

bildungsdiplom angebracht werden kann – pro Fort-

bildung erhalten Teilnehmer sogenannte „Credit 

Points“. Werden regelmässig Fortbildungen absol-

viert, gibt es dafür die Vignette. Die Vignette berech-

tigt die Mitglieder, das Kürzel SBAO hinter ihrem Ti-

tel zu tragen und entsprechende Kennzeichnungen 

an ihren Geschäften anzubringen.

Darüber hinaus zeichnen wir ein Mal pro Jahr das-

jenige Mitglied mit dem Preis „SBAO CP-Champion“ 

aus, das die meisten Credit Points erarbeitet hat.

Vereinsinterne Fortbildungspflicht 

Une qualification au 
plus haut niveau à des 
prix avantageux

A fin d’assurer leur compétence prof-

essionnelle, tous les membres actifs de la 

SSOO doivent, depuis 2003, se soumettre, 

outre au code de déontologie du WCO, à une obli-

gation de formation continue (OFC). La perception 

consciente de la responsabilité existant vis-à-vis du 

client s’inscrit dans cette démarche. En Europe, cet-

te obligation de formation continue est unique en 

son genre jusqu’ici. Un règlement similaire n’existe 

qu’en Grande-Bretagne, non pas toutefois sous for-

me d’une obligation interne de l’association profes-

sionnelle, mais prescrite par la loi pour obtenir l’au-

torisation d’exercer de la profession.

Afin de documenter le respect de cet engagement, 

notre société décerne chaque année aux membres 

satisfaisant à leur obligation de formation continue 

une vignette pouvant être appliquée sur un certificat 

de formation continue – les participants obtiennent 

pour chaque cycle de formation ce que l’on appelle 

des „Credit Points“. La vignette est attribuée pour des 

formations continues régulières. Cette vignette au-

torise les membres à ajouter à leur titre la mention 

SSOO, et à apposer sur leurs vitrines des marquages 

correspondants.

De plus, nous décernons une fois par an au membre  

ayant obtenu le plus de Credit Points le prix « CP- 

Champion SSOO ».

Obligation interne de formation continue



Ganzheitlich praktizie-
ren aus Überzeugung

S BAO-Mitglieder sind vornehmlich Optome-

tristen mit (Fach-)Hochschulabschlüssen wie 

BSc, MAS, MSc oder PHD Optometrie und di-

plomierte Augenoptiker, aber auch Augenoptiker 

EFZ. Darüber hinaus sind wir offen für Interessierte 

aus verwandten Berufen – beispielsweise Augenärz-

te, Orthoptisten, Osteopathen, Arbeitsmediziner –  

um ganzheitlichen Ansätzen gerecht zu werden. Ent-

sprechend wird auch von Mitgliedern erwartet, dass 

sie eine hochwertige, ganzheitliche Optometrie/

Augenoptik praktizieren und ebenso ein Verhalten 

gemäss dem Ehrenkodex des World Council of Opto-

metry (WCO), dessen Mitglied der SBAO ist, zeigen. 

Als fachspezifische Vertretung kommunizieren wir 

mit allen ‚Playern‘ am Markt. Eine offene Gesprächs-

kultur ist uns besonders wichtig – zumal grundsätz-

lich Einzelpersonen Mitglied im SBAO sind, nicht 

Firmen.

Unser Mitgliederleitbild

Une pratique holistique 
par conviction

L es membres de la SSOO sont principalement 

des optométristes disposant de diplômes 

d’une Haute École (Spécialisée), tels que les 

BSc, MAS, MSc ou PHD d’optométrie, et des optici-

ens diplômés, ou encore des opticiens CFC. De plus, 

nous sommes ouverts aux personnes intéressées 

provenant de professions similaires – par exemple 

ophtalmologistes, orthoptistes, ostéopathes, méde-

cins du travail – afin de répondre à des démarches 

holistiques. Par conséquent, il est attendu des mem-

bres qu’ils pratiquent une optométrie/optique de 

haut niveau et holistique, et se comportent dans le 

respect du code de déontologie du World Council of 

Optometry (WCO), dont la SSOO est membre. 

Représentation spécialisée, nous communiquons 

avec tous les acteurs du marché. Nous attachons une 

importance toute particulière à une culture de dia-

logue ouverte – d’autant plus que les membres de la 

SSOO sont par principe des personnes individuelles 

et non des entreprises.

Principes directeurs pour nos membres

Lenses by

www.zeiss.ch/vision
info.vision.ch@zeiss.ch

http://www.zeiss.ch/vision


SBAO/SSOO 9

• Augen, Sehleistung und allgemeiner Ge-

sundheitszustand Ihrer Patienten haben im-

mer erste Priorität.

• Sie achten die Rechte und die Würde Ihrer 

Patienten bei Gesundheitsentscheidungen.

• Bei Bedarf beraten Sie Ihre Patienten hin-

sichtlich einer Überweisung an andere Op-

tometristen oder Gesundheitsexperten.

• Sie behandeln alle Gesundheitsinforma-

tionen sowie sonstige persönliche Daten von 

Patienten vertraulich.

• Sie engagieren sich für einen Zugang aller 

Menschen zu augenärztlicher und augenop-

tischer Versorgung.

• Sie betreiben aktiv die Wahrung sowie Er-

weiterung Ihrer fachlichen Kompetenz in 

Theorie und Praxis – lebenslanges Lernen.

• Sie wenden die aktuellen Fachstandards im 

Gesundheitswesen praktisch an.

• Sie pflegen ethische und wohlwollende Be-

ziehungen zu allen Vertretern des Gesund-

heitswesens.

• Sie wahren die Würde, den guten Ruf und 

die Integrität der Optometrie.

• La première priorité est toujours accordée 

aux yeux, à la vision et à l’état de santé géné-

ral de vos patients.

• Vous respectez les droits et la dignité de vos 

patients lors des décisions relatives à leur 

santé.

• Vous conseillez vos patients s’il est nécessai-

re de les adresser à d’autres optométristes 

ou spécialistes de la santé.

• Vous gardez le secret professionnel sur toutes 

les informations relatives à la santé et autres 

données à caractère personnel des patients.

• Vous vous engagez pour que tout le monde ait 

accès aux soins ophtalmologiques et oculaires.

• Vous travaillez activement au maintien et à 

l’élargissement de votre compétence spéci-

alisée théorique et pratique – apprentissage 

tout au long de la vie.

• Vous appliquez dans la pratique les normes 

spécialisées actuelles du secteur de la santé.

• Vous entretenez avec l’ensemble des repré-

sentants du secteur de la santé des relations 

éthiques et bienveillantes.

• Vous préservez la dignité, la bonne réputa-

tion et l’intégrité de l’optométrie.

Aufgaben und Pflichten im Einzelnen: Missions et engagements de chacun:
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Innovativ, lernfähig,  
vorausschauend 

U nser Verband ist rechtlich als Verein im 

Schweizer Handelsregister eingetragen. 

Seit 1997 ist Marion Beeler-Kaupke die Lei-

terin der Geschäftsstelle, der Vorstand besteht aus  

9 Mitgliedern, die sich alle ehrenamtlich im Miliz-

system engagieren.

Gut strukturierter Verband

Innovatrice, évolutive, 
prévoyante

N otre société est inscrite au registre du com-

merce de la suisse sous la forme juridique 

d’une Association. Depuis 1997, c’est Mari-

on Beeler-Kaupke qui est à la tête du bureau. Le co-

mité directeur se compose de 9 membres, qui s’en-

gagent bénévolement dans le système de milice.

Une société bien structurée

Armin Duddek

 Präsident/Président 

 Zürich/Zurich

Iwan Zanchetta

 Vizepräsident/Vice-président 

 Langenthal/Langenthal

Eliane Brugnoli Minacci

 Fachtagungen/Congrès

 Genf/Genève

Stefan Erbrich

 SBAO-Preis/Prix SSOO

 Zürich/Zurich

Vorstand 2017/Comité directeur 2017
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Simone Huber

 Fachtagungen/Congrès 

 Adliswil/Adliswil

Manuel Kovats

 Social Media/Réseaux sociaux

 Baden/Baden

Marc Streit

 Finanzen/Finances

 Zürich/Zurich

Joël Thiémard

 Workshops/Ateliers de travail

 Biel/Bienne

Alexander Tsiounis

 CP-Kommission/Commission CP

 Glarus/Glaris

MaxiMed Sàrl
Route de Lausanne 22
1037 Étagnières, VD

T. 021 886 07 00
F. 021 886 07 07
info@maximed.ch

EQUIPEMENT 

FOR REFRACTION

WORKSHOP 

AND MORE

EquipmEnt
for rEfraction

workshop
and morE

Marion Beeler-Kaupke

 Verbandssekretärin/Secrétaire 

 Adligenswil LU/Adligenswil LU

http://www.maximed.ch/
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High Dk Boston® GP materials  
available in large diameters

Dk level Features

XO
2
 (hexafocon B)  141

This hyper Dk-material provides outstanding oxygen delivery 
without compromising wettability, stability, or comfort

XO (hexafocon A)  100
Ideal for excellent eye health and stability.  
Steadily growing popularity for use in ortho-k

Equalens II (oprifocon A)  85
Indicated for daily or extended wear from 1 to 7 days  
between removals for cleaning and disinfection
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Internationales 
Engagement 

D er SBAO ist Teil des Dreiländergesprächs 

der Augenoptiker und Optometristen aus 

Deutschland, Österreich und der Schweiz 

(DACH). Auf nationaler Ebene kommunizieren wir 

partnerschaftlich mit dem Branchenverband OPTIK-

SCHWEIZ (ehemals SOV), dem Augenoptikverband 

Schweiz (AOVS), der Association d‘Optométristes 

Romand (AOR), mit dem Industrieverband OPTICS 

Swiss Suppliers Association, allen kantonalen Ge-

sundheitsbehörden, dem Bundesamt für Gesund-

heitswesen (BAG) und dem Staatssekretariat für Bil-

dung, Forschung und Innovation (SBFI).

Auch weltweit sind wir sehr gut vernetzt als Mitglied 

in allen relevanten Verbänden, etwa der Europäi-

schen Dachorganisation European Council of Opto-

metry and Optics (ECOO), der weltweiten Dachorga-

nisation World Council of Optometry (WCO) und der 

European Academy of Optometry and Optics (EAOO). 

Um unserer ausgeprägten nationalen und interna-

tionalen Vernetzung jederzeit gerecht zu werden, 

kommuniziert der Verband konsequent in zwei Lan-

dessprachen, Deutsch und Französisch – internatio-

nal selbstverständlich gerne auch in Englisch.

und nationale Zusammenarbeit

Engagement 
international

L a SSOO participe au dialogue tripartite des op-

ticiens et optométristes d’Allemagne, d’Autri-

che et de Suisse (DACH). Au niveau national, 

nous entretenons une communication partenariale 

avec l’association professionnelle OPTIQUESUISSE 

(anciennement ASO), la Fédération Suisse des Op-

ticiens (FSO), l’Association des Optométristes Ro-

mands (AOR), l’association industrielle OPTICS Swiss 

Suppliers Association, l’ensemble des offices canto-

naux de la santé, l’Office fédéral de la santé publique 

(OFSP) et le Secrétariat d‘Etat à la formation, à la re-

cherche et à l‘innovation (SEFRI).

Membres de tous les groupes professionnels perti-

nents, par exemple de l’organisation européenne 

faîtière European Council of Optometry and Optics 

(ECOO), de l’organisation mondiale faîtière World 

Council of Optometry (WCO) et de l’European Aca-

demy of Optometry and Optics (EAOO), nous dispo-

sons également d’un excellent réseau dans le monde 

entier. 

Pour pouvoir satisfaire à tout moment à notre puis-

sant réseau national et international, la société com-

munique systématiquement dans deux langues, 

l’allemand et le français – au plan international bien 

évidemment également volontiers en anglais.

et coopération nationale
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Studiendarlehen für 
Schweizer Optometrie- 
Studierende

D ie Stiftung des SBAO existiert in dieser Art 

seit 1980. Sie ging aus einer Fusion zweier 

Stiftungen hervor, der Stiftung des BSAF 

(Berufsverband der Schweizerischen Augenopti-

ker mit Fachschulausbildung), gegründet 1962, zur 

Förderung der beruflichen Aus- und Weiterbildung 

von Augenoptikern und der des SBO, des vormaligen 

Schweizerischen Berufsverbandes für Optometrie.

Gemäss ihren Statuten bezweckt unsere Stiftung die 

Förderung der höheren beruflichen Aus- und Wei-

terbildung von Schweizer Augenoptikern. Sie unter-

steht der Eidgenössischen Stiftungsaufsicht. 

Die im Rahmen des Stiftungszweckes zu erbringen-

den Leistungen bestehen aus:

• Beiträgen an Fachschulen der Augenoptik

• zinslosen Darlehen an Studierende dieser  

Fachschulen

• Beiträgen (Stipendien oder Darlehen) an  

Studierende dieser Fachschulen

• weitere Zuwendungen im Rahmen des  

Stiftungszweckes

SBAO-Stiftung 

Prêts pour 
les étudiants suisses en 
optométrie

L a Fondation de la SSOO existe sous cette for-

me depuis 1980. Elle résulte de la fusion de 

deux fondations, celle de l’APOS (Association 

Professionnelle des Opticiens suisses de formation 

Supérieure), fondée en 1962, pour la promotion des 

formations initiale et suivie des opticiens, et de la 

SSO, l’ancienne Société Suisse pour l‘Optométrie.

Conformément à ses statuts, l’objectif de notre 

Fondation est la promotion des formations profes-

sionnelles supérieure et continue d’opticiens suis-

ses. Elle est soumise à la commission fédérale de sur-

veillance des fondations.

Les prestations à fournir dans le cadre du but de la 

fondation se composent de:

• contributions à des écoles professionnelles  

de l’optique

• prêts sans intérêts à des étudiants de ces  

écoles professionnelles

• contributions (bourses ou prêts) aux étudiants 

de ces écoles professionnelles

• autres attributions dans le cadre du but  

de la fondation.

Fondation de la SSOO

AuswAhl & Kompetenz 
für orthoptik, ophthalmologie 
und optometrie

ryser optik ag – ophthalmologie | metzgergasse 2 | Ch-9004 St. gallen | telefon 071 222 91 12 | fax 071 222 41 62 | mail info@ryseroptik.ch | www.ophtha-shop.ch

http://www.ophtha-shop.ch/


Förderung wissenschaft-
licher Arbeiten 

G ezielt fördern wir auf nationaler Ebene mo-

tivierte Nachwuchskräfte und zeichnen he-

rausragende Facharbeiten der Optometrie  

(z. B. Bachelor-Theses) durch einen Preis aus – der 

SBAO schreibt seinen Preis jährlich aus, vergibt ihn 

aber nur, wenn wirklich Anlass besteht. 

SBAO-Preis

Promotion de travaux 
scientifiques

N ous participons de manière ciblée, au ni-

veau national, à la promotion d’une relève 

motivée, et récompensons par un prix des 

travaux spécialisés excellents dans le domaine de 

l’optométrie (par exemple des thèses de Bachelor) – 

la SSOO met ce prix au concours tous les ans, mais ne 

le décerne que si ceci est vraiment justifié.

Prix SSOO

Même 
les Romands 
disent tout
simplement:

Appenzeller
Kontaktlinsen.
‹Passt›.

Appenzeller Kontaktlinsen AG 
Hauptstrasse 22 
CH-9042 Speicher AR
Telefon +41 71 344 20 00 
Telefax +41 71 344 20 50
info@appenzeller-kontaktlinsen.ch
www.appenzeller-kontaktlinsen.ch

H
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ro
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h /
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ile
r

   Nous parlons votre langue afin 
que vous puissiez dire après le premier 
contact avec notre Professional Ser-
vice : ‹Passt›.

   Französisch oder Deutsch? 
Wir sprechen die Sprache, die Sie lieber 
sprechen. Immer auf Augenhöhe. 
Damit Sie schon nach dem ersten 
Gespräch mit unserem Professional 
Service sagen: ‹Passt›.

FR

DE

http://www.appenzeller-kontaktlinsen.ch/
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September 1980 Septembre 1980

Der SBAO entsteht durch Fusion des Schweizerischen 

Berufsverbandes für Optometrie (SBO, Gründung 

27.11.1977 in Olten) mit dem Berufsverband der 

Schweizer Augenoptiker mit Fachschulausbildung 

(BSAF, Gründung 14.06.1936 in Olten).

Beteiligt waren die Vorstände beider Verbände und 

schlussendlich beide Generalversammlungen – Grün-

dungspräsident: Thomas Maissen, Klosters, Grün-

dungsvizepräsident: Peter Roost, Schaffhausen.

La SSOO naît de la fusion de la Société Suisse pour 

l‘Optométrie (SSO, fondée le 27.11.1977 à Olten) et 

l’Association Professionnelle des Opticiens suisses de 

formation Supérieure (APOS, fondée le 14.06.1936 à 

Olten). 

Y participèrent les comités directeurs des deux 

associa tions, et enfin les deux assemblées généra-

les – président fondateur: Thomas Maissen, Klosters, 

vice-président fondateur: Peter Roost, Schaffhouse.

1991 1991

Lancierung des Flash-Info-Newsletters durch 

Stephan Bitterli – wird bis heute vier Mal jährlich 

herausgegeben.

Lancement de la lettre d’information Flash-Info-

Newsletters par Stephan Bitterli – publiée aujourd’hui 

encore quatre fois par an.

März 1996 Mars 1996

Eintrag ins Handelsregister Inscription au registre du commerce

Herbst 1996 Automne 1996

erster Masterkurs Optometrie in der Schweiz, Koope-

ration mit dem Pennsylvania College of Optometry, 

Philadelphia (heute Salus University)

Premier cours de Master d’Optométrie en Suisse, en 

collaboration avec le Pennsylvania College of Optome-

try, Philadelphia (aujourd’hui Salus University)

1997 1997

ECOO lanciert das Europa-Diplom ECOO lance le diplôme européen

Fortbildung und 
Innovation seit 1936

Historie SBAO

Formation continue et 
innovation depuis 1936

Historique SSOO

SBAO
SSOO

Januar 1997 Janvier 1997

Übernahme des Verbandssekretariats durch 

Marion Beeler-Kaupke (Fa. Comsy, Adligenswil)

Reprise du secrétariat de la société par 

Marion Beeler-Kaupke (société Comsy, Adligenswil)
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1999 1999

erste Webseite (www.sbao.ch und www.ssoo.ch) Premier site Internet (www.sbao.ch et www.ssoo.ch)

2000 2000

Verbands-Leitbild Principes directeurs de la société

Optiswiss AG • T 0844 844 008 • F 0800 828 008 • info@optiswiss.ch

Multimedia_Broschuere_SBAO_07.indd   1 14.07.17   09:00

März 2001 Mars 2001

Armin Duddek (Zürich) wird Präsident Armin Duddek (Zurich) devient président

2002 2002

inhaltliche Überarbeitung der Handhabungsbroschü-

ren für Kontaktlinsenträger

Révision du contenu des brochures de conseils de 

manipulation destinées aux porteurs de lentilles de 

contact 

http://www.optiswiss.com/
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Automne 2003

L’introduction de nouveau logo s’accompagne d’un ra-

fraîchissement de la maquette de la brochure Flash-Info.

September 2003 Septembre 2003

gemeinsame Fachtagung mit der Vereinigung  

Deutscher Contactlinsenspezialisten (VDC) in Basel

Congrès commun avec la Vereinigung Deutscher 

Contactlinsenspezialisten (Association des spécialistes 

allemands des lentilles de contact VDC) à Bâle

2005 2005

Einführung einer neuen professionellen Verbands-

software (PerformX)

Mise en place d’un nouveau logiciel professionnel 

(PerformX)

2005 2005

Überarbeitung von Leitbild und Zielen des Verbandes Révision des principes directeurs et des objectifs de la 

société

11. September 2005 11 septembre 2005

25-Jahrfeier gemeinsam mit 100 Jahre Schweizer 

Optikverband (SOV) im Rahmen der Herbsttagung im 

Kulturkasino Bern

25e anniversaire, fêté en commun avec le centenaire 

de l’Association Suisse des Opticiens (ASO) dans le 

cadre du congrès d’automne au Kulturkasino Bern

September 2002 Septembre 2002

Auf einer gemeinsamen Fachtagung mit der Ameri-

can Academy of Optometrie (AAO) in Interlaken wird 

der internationale Anspruch des SBAO deutlich.

Un congrès commun avec l’American Academy 

of Optometrie (AAO) à Interlaken fait bien ressortir 

l’ambition internationale de la SSOO.

März 2003 Mars 2003

Mit der innovativen Einführung einer verbandsinter-

nen Fortbildungspflicht (Fortbildungsobligatorium 

FBO mit Fortbildungsreglement FR) für alle Aktiv- und 

Ehrenmitglieder wird der SBAO wieder einmal seiner 

Vorbildfunktion gerecht.

Par l’instauration d’une obligation interne de forma-

tion continue (Obligation de formation continue OFC 

avec Règlement de formation continue RFC) pour tous 

les membres actifs et honoraires, la SSOO remplit bien 

une fois de plus sa fonction de modèle à suivre.

Herbst 2003

Die Einführung eines neuen Logos wird begleitet 

durch ein frisches Layout der Flash-Info-Broschüre.



21SBAO/SSOO

2005 2005

komplett neues Layout für die Handhabungs-

broschüren für Kontaktlinsenträger

Remaniement complet de la maquette des brochures 

de conseils de manipulation destinées aux porteurs de 

lentilles de contact

März 2006 Mars 2006

Bestätigung des FBO durch die Generalversammlung Confirmation de l’OFC par l’assemblée générale

2006 2006

vollständige Überarbeitung der Webseite, Integration 

der automatisch generierten Mitgliederliste, Online-

liste, Veranstaltungskalender, Mitgliederbereich, 

Jobbörse

Remaniement complet du site Internet, intégration de 

la liste des membres générée de manière automatisée, 

liste en ligne, calendrier des manifestations, espace 

membres, annonces emplois

IN DER SCHWEIZ  
VERWURZELT.  
VERZWEIGT  
IN DER WELT.

http://knecht-vision.ch/
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2010 2010

App SBAO Appli SSOO

September 2010 Septembre 2010

Anlässlich der 30-Jahre-Feier des SBAO im Rahmen 

der Herbsttagung wird das Jubiläumslogo entwickelt

À l’occasion du 30e anniversaire de la SSOO, le logo 

anniversaire est développé dans le cadre du congrès 

d’automne.

November 2010 November 2010

Armin Duddek wird zum ECOO-Präsidenten  

gewählt – Ausdruck unserer starken internationalen 

Vernetzung.

Armin Duddek est élu président de l’ECOO – expres-

sion de la force de notre réseau international.

Herbstsemester 2007 Semester d‘automne 2007

Das Institut für Optometrie in Olten nimmt seine Arbeit auf. 

Überführung der Schweizerischen höheren Fach-

schule für Augenoptik (SHFA) in die Fachhochschule 

Nordwestschweiz (FHNW)

erster BSc Optometrie-Studiengang in der Schweiz 

nach rund 10 Jahren Vorarbeit

L’institut d’optométrie d’Olten entre en fonction. 

Transfert de l‘École Supérieur Suisse d‘optique (ESSO) 

à la Fachhochschule Nordwestschweiz (FHNW)

Première filière BSc d’optométrie en Suisse après 

quelque 10 années de travail préparatoire 

September 2008 Septembre 2008

Der SBAO lanciert die E-learn-Plattform Learn@home. La SSOO lance la plate-forme d’apprentissage en ligne 

Learn@home.

November 2008 Novembre 2008

SBAO-Präsident Armin Duddek wird Vizepräsident 

des ECOO

Le président de la SSOO, Armin Duddek, devient 

vice-président de l’ECOO.

2006 2006

Erste Schweizer Absolventen des ECOO-Europa-Dip-

loms (seit 2012 erhalten alle BSc Optometrie-Absol-

venten der FHNW das Europa-Diplom automatisch, da 

der Inhalt in den Studiengang integriert wurde und 

ECOO das Institut für Optometrie akkreditiert hat).

Premiers diplômés suisses du diplôme européen de 

l’ECOO (depuis 2012, l’ensemble dos les diplômés BSc 

en optométrie de la FHNW reçoivent automatique-

ment le diplôme européen, le contenu en ayant été 

intégré dans la filière, et l’ECOO ayant homologué 

l’institut d’optométrie).
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2012 2012

Relaunch der Webseite inklusive responsive Design 

sowie einer Social-Media-Integration –

facebook.com/sbaossoo und Twitter @SBAOch

Refonte du site Internet, y compris responsive design 

et intégration des réseaux sociaux –

facebook.com/sbaossoo et Twitter @SBAOch

2015 2015

Herausgabe der SBAO-Arbeitsrichtlinien Publication des directives de travail de la SSOO

September 2016 Septembre 2016

Unsere Fachtagungsbroschüre erhält ein 

neues Layout.

Notre brochure de congrès est dotée d’une 

nouvelle maquette.

November 2016 Novembre 2016

Die eidgenössischen Räte nehmen das Gesundheits-

berufe-Gesetz (GesBG) an, dadurch wird der  

Optometrist zum Gesundheitsberuf. 

Les chambres fédérales adoptent la Loi fédérale sur 

les professions de la santé (LPSan,) faisant du métier 

d’optométriste une profession de la santé.

1   JJV data on fi le 2016. HydraLuxe™ Technology Defi nition.   2   JJV data on fi le 2016. Design enhancements and resultant benefi ts of ACUVUE OASYS® Brand Contact Lenses 1-Day with 
HydraLuxe™ Technology for ASTIGMATISM.    3   Straker, B, Hamada, W, Sulley, A, Olivares, G. Fitting performance and effi ciency with a new silicone hydrogel daily disposable toric contact 
lens. Poster presentation at GSLS Conference, January 2017.   4    JJV data on fi le 2017. Proportion astigmats accommodated with ACUVUE® Brand Contact Lenses for ASTIGMATISM.
ACUVUE®, ACUVUE OASYS® 1-Day for ASTIGMATISM und HydraLuxe™ sind eingetragene Marken der Johnson & Johnson AG. © Johnson & Johnson AG 2017 | 17Q3.AD.02-V1C

ACUVUE OASYS® 1-Day
for ASTIGMATISM

Innovatives Tear-Infused Design jetzt
auch bei Astigmatismus erhältlich –
mit der grössten sphärisch/torischen Stärken-
kombination aller weichen Ein-Tages-Kontaktlinsen.1, 4

Erfahren Sie mehr unter: jnjvisioncare.ch

Eine Kombination einzigartiger Technologien für Ihre Kunden mit Astigmatismus.

Exzellenter 
Komfort und 
eine klare,
stabile Sicht 
über den
ganzen Tag1, 3

Lidschlag-Stabilisation:
Das Design interagiert auf

natürliche Weise mit den Augenlidern 
und hilft dadurch, die Linse in der
korrekten Position zu stabilisieren.2

Lens
symmetry

Prism-free optic zone

Tear-Infused Design:
Tränenähnliche Moleküle und hoch-
atmungsfähiges, hydriertes Silikon

verbinden sich zu einer Einheit mit dem 
natürlichen Tränenfilm des Trägers.1

http://jnjvisioncare.ch/
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